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FİRDEVSİ ve ŞEHNAME 

[Firdevst'ni~ . bini.rıci · yrldönüiııü 
'münasebetiyle Tahran'da yaprlacirk 
'merasime müs.adif 30 Eylfıl akşamı 
saat 17.30 da Ankara Halkevi merasim 
salonunda Fir.devsi'nin büyüklüğünü 
anmak için yapılan toplantıda Maarif 
Vekili Abidin Bey namrna edebiyat 
muallimlerimizden Ankara Erkek 
Lisesi Müdürü ·Necmettin Halil Bey 
tarafından okunmuştur.] 

ONUNCU asrın ortasında müslü.man 
filemininı vıaıziyeti hakikaten pek karı­
şıktr. Bağdat Abbasi Halifesi artık 
bütün kudretini kaybetmiş, üzerinde­
ki dini .reislik vazifesini dahi yap'a.mı­
yacak bir hale gelmişti. 

Garpte Mağrip, İspanya, Berberi 
Afu:ika adeta müstakil bir halde y.aşı­
yorlardı. Mısır Fatimlleri Bizans İm­
paratorlarmm hücumunu defedemi­
yorlardı. Garbi İran Ali Büveyh _e­
linde taksime .uğramıştr. Samantler 
Şıaırkl İran'x müst'akillen idare ediyor­
lar, kendilerinde Şiilik -temayülü ol­
duğu için Sünni Halifeyi iyi bir na­
zarla görmüyorlardr. Saman Oğulla­
rı devletinıden ayrılıp Gazne'de çok 
kuvvetli bir devlet kuran Şevi.i!ktekin 
gene Samanileri metbu anıyor, şimal­
den gelen hücumlıaıra .karşı onlara .. 
yardım ediyordu. 997 de Şev,ükteki­

nin vefatı üzerine ·küçük oğlu İsmail 
tahta geçmiş fakat Mahmut onu iskat 
ederek Gazne Hükümdarlığını elde 
etmişti. Mahmut çok kudretli bir 

.baştı. Horasan'da Samaın oğullarının. 
devletini tevarüs etti. !rakı Acem~ 
Harizm, Hindistan'da Pencap, Mili­
tan ve Sind'in bir k.ıs!lll Mahmut za­
manında Gazneviler devletine mal 
edilmişti. Büyük bir imparatorluk ku­
ran Gazne Sultanı, ilim ve şiiri de 
himaye etmiştir. Etrafında bir riva­
yete göre Unsurl'nin reisliği altında 
dört yüz şair vardı. Unsurl'nin zen­
ginliği gözler k~tıracak bir dere­
cede idi. Hükümdar bu şairler ara­
srnda müsabakalar tertip . eder, caiz~­
ler dağrtrrdı. İslamiyetten sonraki 
1.ran edebiyatının çok feyizli inkişa­
fını G.azneliler devrinde görürüz. 
Kurduğu impa!"atorluğun azametini 
şiir diline maletmek suretiyle mevki­
ini manen kuvvetlendirmek için Mah­
mut buna ihtiyaç duymuştu. Zengin 
ve debdebeli olan bu saltanatin etra­
fında Türk s·anatx da ilerliyordu. 
Gazne'de büyük saray1:a.r, camiler yap­
tırrlmıştr. Saray ve ordu dili Türk­
çe olduğu halde resmi dil Arapça .. 
edebiyat dili Farsça idi. Baba taıra­
fından halis bir Türk olduğu haılde 
İran Hükümdarlığını elde ·.eden Mah­
mut, gördüğü talim ve terbiye netice­
si yalnız Arapç~yı değil, Farsçayı da 
biliyordu. Bu devirde Gazne bir ilim 
ve sanat merkezi haline .gelmişti. Gaz­
neliler n-amına Arapça yazılan ilmi 
eserler Fara dili .ile tertip edilen Di­
vanlar son zamanlarda o havalide 
mey.dana çrkan Türk sanat· eserleri bu 
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geniş Türk İmparatorluğunun· zen­
;gin me~eniy.et hayaıtına canlı şahitler­
<dir. 

Bugün kardeş İran Devletinde bi­
ninci yıldönümü kutlulanan Firdevsi 
Saman Oğullarından Nıuh İbni Mah­
su.r ile . Gazneli Mahmudun zamanla­
ıİnda yaşamış bu sonuncusunun ismi 
Firdevsi ile beraber efsaneye kanş­
-nııştır. Firdevsi'niın hayatı etrafında 
-şairane bir menkıbe teşekkül etmiş-

"tir. Şairin ismi dahi doğru olarak ,bi­
linmiyor: Anca-k künyesinin ( Ebül-
1casl1Ill ) ve mahlasının ( Firdevsi ) 
-olduğu malfundur. 1872 tarihinde Na­
sıırüddin Şah namına yazılan Mecma­
ülfüsaha tezkeresinde şaidn künyesi 
ve nesebi şöyle zaptedilmiştir "Ha­
lrim Ebülkasım Hasan ibni İshak ibni 
Şerefşah Mehmet ibni · 'Mansur ibni 
Fahrettin Ahmet ibni Hakmi Mevlana 
Ferruh." Belli başlı tezkerelerle şa­
irin ismi hazan Mansur, •hazan Ahmet 
~ıa.rak kaydedilir. Fıirdevsi'nin yalnız 
ismi değil, ~ayatI dahi layıkiyle bi-
linmiyor. En eski mem'baı olan l(Ni­
:zamı Ar.uzi)nin Çehar makalesinde 
FiTdevsi'nin ( Taberan ) Nahiyesine 
~ (Baj) Köyünde doğduğu, olduk­
ça refah içinde yaşadığı ve dı:ızı'na çe­
hiz yapmak için Şehnameyi yıazdığı 
kaydedilmiştir. Bu malumatın .doğdu­
ğu yere ait olan ciheti kısmen doğru­
~u.r. Çünkü Fıird~vsi Tosludur. Ta­
beran Makdisiye nazaran Tos'ıun mer­
'kezi, (Yakut)a göre .de Tös şehrinin 
1ki kısmından :büyük olanın adıdı~. 
Garp müdekkiklerine nazaran şair, 

Tos havalisinde (Şadap )ta doğmuş-
1:ur. FJidevsi pek uzun süren Şehna­
ıl:ie · içinde · bazı istitratla~ yaparak!& 

yatı hakkında bize malumat verir. 
Muhtelif yazma nüshalar.da }llClpılan 

bu tetkiklere nazaran şair 320 i~e 3.23 
arasında doğmuştur. 

Mecmaulfusaha : l(Fir.devsi'nin pe­
deri Tos.'.un Rezan kıaıryesinde yerleş., 
miş bir köylüdür) der. Çehar meka­
lede olduliça müreffeh •bir köy zengi­
ni olarak bize takdim edilen Firdevsi 
hakikaten çifliğinde mesut bir hayat 
sürecekti, eğer Şehname yazmağa 

ve ondan büyük menıfıaa:tler bekleme­
ğe kalkışmasaydr. Lakin o zaman da 
Firdevsi ·olamazdr. Ancak .kızma çe­
hiz yapmaık için böyle bir eser yaz­
ması akıllıarın alamıyacağı bir şey.dir. 
Bunun efsane olduğ;unu anılamak için 
eserin otuz sene ~ürdüğünü söylemek 
kafidir. 

Şehname şairi bir rivayete göre, 
Tos Valisinden gördüğü zulme .daya-

.. namıyarak memleketinden çıkıp Gü­
neye gelmiştir. Şaırk membaları bti 
gelişi- zaırif ibir şekilde yazarlar: Gu­
ya Firdev.si Gazne'ye geliyor, bir cbalı­
çıe.de üç kişiye tesadüf ediyor. Kendi­
si .köylü kıyafetindedir. B.u .üç şahıs 

. Mahmudun sarayında yaşıyan şairler­
ôen Unsur!, Ascüdi ve Ferruhi'dir. 
Köylü ile .konuşmayı manas.ız bulan 
şairler Firdevsi'yi bir bahane ile baş­
larından saıvmak .isterler. Ve ona .der­
ler .ki: (Biz padişahın şairleriyiz; şa­
ir olmıyanlarla konuşamayız. Eğer sen 
1bizim söyliyeceğimiz üç mısraa bir 
dördüncüsünü ilave edebilirsen mec­
lisimize girersin). 

Üç şair birer mısra söylerler. Un­
suri : 

Çün arızı tü mah nebaşet rü.şen ; 
(Ay senin ya.İıııtğm gibi parlak de-
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:AScudi: 
Manendi ruhat' gül nebüvet der 

gülşen 

(Gilllistanda senin yanağına 1benzer 
bir gül yetiŞmez). 

Fer~hl: 
Müj.ganet ·güzer künet hemi ez cev­

şen 

'(Kirpiklerin zırhı delip geçer). 

mısralarını söyleyince, F.frdevsi Fars­
çadaı (şen kafiyeli •başka bir kelime ol­
madığı için hus.usi isim olan "p.eşen" 

kelimesini .kafi.ye yaparak şu dördün­
cü mısra ile kıtayı tamamlar: 

Manendi sinani Giv der Cengi Peşen 
(Peşen muharebesinde Giv'in mrzragı 
gibi). 

Şairler karşxlarmoo bi.r köylü .de­
ğil, İran Ustur.elerini •bilen kudretli 
bir sanatkar görünce onu hürmetle 

karşdarlar. İran Padişahlarının tari­
hini bilen· bu şair, sonradan Şehname 
tanzimine memur olur. 

· ·Ateşgede tezkeresi bu efsaneyi 
zikr.ettikten sonra Fkdevsi'nin Şeh­

name truıziniine şu suretle .memur ol­
~uğunu söylüyor : (Bu çetin ~tiha­

i:u geçiren şair Unsuri ve iki arkadaşı ... .. .. 
tarafından eJ.>:~yetle karşılıann:ıı-

yor. Bundan müteessir olarak oradan 
~k!P ş~~ gidiyor. Sultanın "Ha­
ı:net" isminde hi.r nedimi ile görüşü-

y-0r. ,Nedim U.nsuri'nin "Rüstem ve . 
Söhrap" efsanesini yazrp Sultana~-

dim ettiğini ·söylüyor. Firdevsi ·.de az 
zamanda "Dasitaru Rüstem ve lsfen­
diyar,;·:r Şehnamede . olduğu gibi . naz­
medip Padişaha .takdim ettiriyor. Bu 

suretle Şehnamenin tanzimi · me5ele­
sini üzerine alıyor). 

Bu iki rivayet .de doğru değildir. 
Firdevsi eserine 97 5 senelerine doğru 
başlamıştı. O z<ıman · 45 yaşlarında 
var.dr. 97 5 taırihinde Mahmudu Gaz. 
nevi henüz çocuktu. Bu .büyük İran 
Dasıtanı Sünni bir hükümdar olan 
Sultan Mahmudu pek aıaka~r etme­
mişti. Firdevsi eğe_r Gazne sarayın­
da mev.ki sahibi oldu ise - ki 'bu eda 
şüphelidir - başka eserleri sayesinde 
olsa gerektir. Tos'tan çok bahseden 
m~verrih "Utb1'' Firdevsi'yi ve onun 
şiirlerini hiç zikretmez. Buna rağmen 
Şehname kendisinden .evel yazılan bü­
tün dasıtani eserleri söndürmüş ve 
Müslüman muhitinde pek çok oku­
nan kitaplar arasına girmişti:. 

Olgun çağlarında eserine başlxyan 
Firdevs!, belki evelce böyle dasıtaıll 
şiirlerle meşgul olmuştu. Fakat bu­
na dair malumatrmız yoktur. Şehna-

me gibi mükemm~l bi°r eser her-halde 
ıuzun bir hazırlanma neticesinde mey­
dana geleb'il:i.r. Fir.devsi da~rtan·mm 

mühim ·bir .kısmını Samani teba~s:r. . . 

iken vatanında yazmıştır. Mehriıet 
Leşkeri isminde bir dostu Firdevsı.:.. 

· ye mensur bir şehname vererek bun.i 
nazmetmesini söylüyor. Bu mensur 

Şehname, ·ilk İran Hükümdarlarından 
başlayrp (Yezd Oürt) .zamanına !kadar . 
gelen v.ekayii havi olan ve Arap ıstı-

lahı üzerine H.ab.eşistan'a götürülüı> 

Habeş, Hint dillerine tercüme edilen 
eser değildir. Bu Şehnam.e Meemaul~ 
fusaha'da da .kendisinden bahsedilen 
Aslan .köylü bir moğbedin toplayıp 

;yazdırdığı rivayetl~r olsa. ger.ektir .. 
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Bu mensur eser çok 'büyük olduğu 
için intişar edememiş,· manzum Şeh­
name de oo1ıaıya çıkınca· büsbütün. sö­
nüp gitmiştir. Fir.devsl'nin bir de Ebu 
Mansur.ulmuammeri tarafından Ebu 
Mansur A~dürrezzak namına: yazılan 
mensur şehnameyi esas. itt.füaz ettiği 
rivayeti vardır. 999 senesi başında 

Firdevsi eserini bitirip Ahmet İbni 
Hanlencaru'ye verdiği zaman Gazneli 
Mahmut 'henüz tahta geçip Horasan 
Hfilcimi 'olmuştu. Hatta Londra yaz­
masına göre şair ·bir müddet Hıanlen­
can' .da Ahmet İbni Mehmet yanında 
ıkalmıştır. Eseri Ebu Delam yedi cilt 
olmak üzere istinsah etmiş, Ebu Dü­
lef de Şehnamenin ravisi olmuştu. 
Şehname, Gazneli Mahmuda 1010 ta­
rihiiıde takdim edilmiştir. Fir.devst 
Hüseyin 1bni Ahmet vesaıtetiyle Gaz­
neli Malım.uda t~dim· ettiği nüsha 
üzerinde epiy tadilat yapmıştı. Sulta­
nın Şehname ile alakadar olduğu şüp­

helidir. Farsça ;bilen Mahmudun bu 
şiirin kıymetini anlıyaııaık ·derecede 
edebiyata vukufu vamu idi? Egasen 
iddia edildiği giöi bu eseri siyasi se­
beplerle: de yazdrrmamıŞtı. Çünkü f­
ran ·daşitanının aşıladığı milliyet his­
si Mahmudun aleyhine bir h~e·ket do 
ğurabilirdi. Şaırk zenadikasma karşı 

·gaza eden bir hükümdarın ruban zer­
düşti olan bu eserden memn'l.lll olma­
sı da uzak bir ihtimaldir. Velhasıl 

bütün ·bu sebepler gösteriyor ki, Mah­
mut Şehnameye ehemmiy.et vermemiş 
ve şair eserinin birçok yerlerinde 
bahsettiği gibi zaruretten .kurtulama­
mıştır. Mevsuk olmıyan ıbiır rivayete 
göre · de es~rin her beytine bir dinar 
caize vermeği va.deden sultan, şairi 

çekemiy.ertlerin ve onu Sünni hüküm~ 
daır nezdinde rafızilikle ittiham eden 
düşmanların tezviratı üzerine altm1' 
bin dinarı yirmi 'bin dirheme indir­
miş ve Ffr.devsi seneler.ce uğıraştığı 

ve çok şey' üriıit ettiği dasitam muka­
ıbilinde bu kadar az bir mükafat gö­
rünce fena halde müteessir olmuş. 

Malım.udu Gaznevi şairin mükafatı 

beğenmediğini ve o yirmi 'bin dirhe­
mi dağıttığını duyunca F.i.rdevsi'yi 
fil aya:ğı altmdıaı çiğnettireceğini bil­
dirmişti. Meşhur hicviyede buna .da­
ir kayrt yardır. Meyus şair, bu sukıu­
tu hayal üzerine Gazne'den Herat'a 
ka~ıyor • .Bir müddet '(Edip Sabir)in 
babası (1sm>aıil V.errak)m evinde sak­
lanıyor, orada meşhur hicviyesini ya.; 
zıyor. Bu hicviyeyi sonradan Tabe­
ristan Hakimi Sipehbüt Şehriyaır yüz 
bin dirheme satın alp onu imha et­

mek istemiştir. Fakat hlcviye, şail'in 
dediği gibi kıyamete kadar baki ka­
lacak eserlerdendir. Hatta şehname­

lerin başına geçmiştir. 

Şairin bu gönül kmklığı şark ale­
minde akisler yaptı. Şehname müsten­
sihleri mısralar arasına Mahmut aley-

. -hinde Jıi.rçok ilaveler de yaptılar. Sa­
di (Ma:hmudun şevket ve azemetinden 
bugün bir .şey kalmadı. Ancak Fir.dev­
si'nin kadrini .bilmemesi bir efsane 
gibi dillerde dolaşıyor) derken .aıynı 
duyguya tercüman olmuştur. 

Alman müşteşr·i:kleri Firdevsi'nia 
Ali Büveyh'ten (Sultanüddevle veya 
Bahaüddevle)nin yanına gidip orada 
(Yusuf ve Züleyha)sını yazdığını 

söylerler. Aradan epiy bir zaman 
geçtikten sonra Mahmudun gazabının 
söndüğünü tahmin eden Fir.devst T ô-
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s'a dönüyor. Fakat artik çak ihtiyar­
dır: . Memleketinde v.efat ediyor. 
Mahmudun yaptığı kadir bilmemez­
likten pişman olup Şairi . taltif için 
Tos'a altmış bin altm ve yahut deve 
yükleriyle çivit ·göndeırdiği rivayeti 
doğru olsa: bile, herhalde Sultan hu­
nu itiraz ederek yapmamıştır. Şairin 
mahrumiyetini hayalen telafi .için 
uydurulmuş olan bu ırivayete natı:aran 
Mahmudun hediyesi şehrin l(Rezan) 
kapısından girerken Firdevst'nin ce­
nazesi (Rüdbar) kapısından çıkıyor­
muş. Padişahın ihsanını Ffr.devsl­
nin kızı veya hemşires~ dahi 'kabul et­
memiş. Mahmut da o para ile (Riha­
tI Çahe) :isminde··bir .kervan saray yap 
tınnış. Şairin namını ebedlleştirmek 

için o :kervan sarayın inşasına, böyle 
bir sebep gösterilmesi akla .daha yıa­
kmdir. 

Fir.dev.si'nin eseri Şahname adiyle 
andan (İran Milli Destaru)dıır. Bü­
yük bir maziye malik olan İran, bir-

. çok istilalar altında: kaldığı h'alde mil­
li :benliğini hiçbir zaman .kaybetme~ 
mişti. Bu .derece kuvvetli milliyet 
duygusu uzun bir maziden süzüle sü­
züle nihayet Arap .istilasından sonra 
destanını yaratmıştır. Fertler cemi­
y.etin mahsulü olduğu gibi, cemiyet 
üzerine kuvvetli teskler yap'arlar. 
Kendine mahsus _varlığını :bu ıderece 
derinden duyan İran milliyeti olma­
saydı, Firdevs! vücude gelmeroi. Fa­
kat gene iti.raf etmeli .ki, .din ve kül­
türü ·ile bu istilalaırın en ezioisi olan 
Aarap lli_kimiyetinden s.onra Firdevs! 
yetişmeseydi ihtimal, İran bugü.nıkü 
milli simasını kaybetmiş olurdu. 

· Dasitanlıar milletlerin tarihten e-

velki devirlerine ait anane ve üstfire-· 
lerini ihtiva eden masallardır. Daai,. 
tanı şuuru ruhunda bulan bir şair, : 
cemiyet içinde 'dağinık' olan bu efsa..: 
neleri topLa:r, onlara bir şekil ve üslup 
verir. Bu masallar okunursa insan 
öyle harikuladeliklerle !karşılaşır ki, 
fakat iste :bu harikruladelikler haki-

' 
katin de kendisidir. O mas·allarda biz 
bir cemiyetin kendi15:ine verdiği ben· 
liği, milli gururu, milli asaleti oku­
yor.uz. Bunun için .dasitanlaırdaki ma­
salları hakikat ölçüsü iie ölçmek ha­
talıdır. Çünkü kıymet vereceğimiz 
m~vzu afaki h'akikat değil, milletin' 
maşari hayalinde ·hakiki eb'admı bu­
lan enfüsi varlığıdır. Fiırdevsi'nin 
es.erını Latin <lestaru (Enied) gibi 
alimane dasitan mvine ithal edebili­
riz. Çünkü onda şeklen iptidailiğin 
dağınıklığı yoktur. Şehname kısmen 
esatiri İran tarihidir. Hatta o zaman 
Fars diliyle yazılmış şiire .kıymet ver­
miyen ve :(İlmi edep )in mevzuu (Ke­
lamx Arap)tır nazariyesinde . ısrar 

eden Aarap tarihçilei onu edebi eser­
den ziyade tarih addederler. 

tran tarihi bize iki membadan ge­
lir. Biri (Ma:zdeizm)in mukad4es :ki­
tabI (Zend-Avesta)dan ~alk ~mda 
yaydan ve beLki Firdevst'den ~el bir 
ço.k şairler taıTafından · yaz.ı).mış olan 
anane ve rivayetlerdir .ki, · ·bunlan 
Şelıname toplamıştır. Hatta (Zend­
Avesta)da: müphem kalan birçok nok-

. taları garp müte:tebbileri Şehnaİne ile 
izah ederler. .Bu ananeler münferit 
hadiseler olmayıp sistem halini almıŞ 
ve eskiler taııaıfmdan 'tarihleştirilmiş 

bir vaziyettedir. Bunlar~ biır · .kıs­

mı Ariyani Hint üstarelecinin: İrall'a 
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geçmiş olanlarıdır.Diğer bir .kısmı da 
yerlidir. Üstureleri tarih halinde gös­
termek istiyen A vestada kronoloji 
mevcut olduğuna gö.re İr-an'ın mitolo­
jik tarihi Avestadan evel yazılmış bir 
halde idi denilebilir. Rühpan sını­

fıınıda .k~ ve ·sistematik olan 'bu tari­
hin kökleri daha :mufassal, fakat daı­
ğmık ·bii- halde halk arasmda yaşıyor­
du. Yunan membaları lbu hurafeleri 
Ahamenitler zamanında Fars veya 
Medler.den isitmis olacaklardır. İkin- · 
Ci (Erıdişir)lıı hu~usi hekimi '(Ktezi­
y.as) ın Milattan ev el dÖrdüıncü ıasr~n 
başında yazılmış olan eserinde ve He­
rodot, Diyodor g.i!bi Yunan tarihçile­
rinden İran ~arihini kısmen bulabili­
riz. 

Fars dilinde yazılmış en eski kah­
raman hikayeleri (Zerir ve Erdişer)e 
ah iki eserdir. Bunlar.dan ibaşka bazı 
eserler yazılmış olması ihtimfil dahi­
linde ise de zayi olmuştur. 

Daha ziyade rühpan ve aristokrat 
sıınıfından gelen bu tınilli ananeler ri­
vayete göre son Samani Hükümdarı 
(Yezdü ·Cürt) :mımanmda (Ho.dayna­
me) ism'i altında Pehlevi diliyle ya­
zılmıştır. Bu eser sonradan '(İbnül­
mukaffa) tarafından tadilen Arapça­
ya tercüme edilip Arap edebiyatında 
dıaı akisler yapmıştır. 

Saman Oğ.ullarının sarayında mu­
teber .bir mevkii olan (Dakiki) bu an­
aneLe-rden (Güştasp)a ait olanını zap­
tetmiştir. (Güştaspname). adını taşı­

yan bu bin beyitlik fasıl Şehnameye 
girmiştir. Dakiki zerdüştlliğe müte­
mayil idi. Saman Oğulları zamanın­
da Arap istilasına ilk aksülameli yar 
pan Daki.ki Firdevsi'ınin üstadidır. Bu 

iki .şair.in füsliıplar:ı ··arasında pek az 
fark vardır. (Dakiki) de. epiy bir Şa>-.. 
irdi. Hatta Dakiki ve Firdevsi'de ke- ; 
malini !bulan bu tarz yepyeni 'bir şey : 

olmasa gerek. Fir.dev.si eserinde ken­
disinden e:vel -üç·bin beyitlik bir eser 
bile· yazılmadığını: söyler ise de, her 
halde bu tekamül zinciri maziye bağ- · 

lanmabdır. Yukarda (Şehname İra- · 
n'ın esatiri tarihidir) demiştik. İlk 
zamanlar.dan Arap istilasına kadar o-· 
lan bu eser _içinde en· parlak parçalar 
(.Cemşit, Dahhak, Feridun) efsaİıele­
ridir. (~stem) ile oğLu (Seyaveş}in · 
kahramanlıkları da' hakikaten şairane-' 

dir. 
Firdevs! İran'ın büyük milli an-: 

anelerini malzeme halinde kullanıp ' 

büyük bir .eser mey.dan3ı koymuştu. 

Vakalar arasındaki bağlantılar pek 
gevşek olmakla beraber buna gene u-· 
muın1 bir tarih denebilir. Şehnamede 
kütleden ziyade ferde ehemmiyet ve.:. 
rilmiştir. Eserin ilk planında muay­
yen kahramanlar gelir. Firdevsi'nin 
bize gösterdiği İrıan ordusu · Sasani 
devirlerinin teçhizatı mükemmel ide­
al bir or.dusudıur. Elindeki ananeyi 
·F.irdevsi şiir haline koymuştur. Şa­

hıslar.da bitaibet kudreti harikulade..: 
dir. Anan~deki sade vakaLarı mübaıa.: 
ğalı tasvirlerle yaşaıtır. İskender dev­
dne kad2r harp sahneleriyle dolu o­
lan Şehname . İskender'den sonra ince 
duygulara tttınas etmeğe başlar. (Zal) 
ile (Rüdabe)nin dıaha cinsi (Bijen) 
ile (Meıiije}in (Güstasp) ile (Keta­
yon)un daha garami v.e temiz aşkları 
görülür. 

Bu parçalardaki sade tahkiye üs..: 
lubu çok :güzeldir. 
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Bunlar.dan başka, Şehnamede an'l 
evlat ·eevgisi, kan davaları .gibi hazan 
masum, hazan facialı sahnelere d~ şa­
hit oluruz. Eserde en normal kahra­
man (Cöders)tir. 

Mühim bir k:ı.sm.ı !(Rüstem) ile 
(İsfendiY3r) arasında geçen harpleri 
hikaye eden bu destanda kadınlar an­
cak aşk mevzuunu teşkil ederl~r. K.lh 
ramanlar ideal İran kahramanlaırıdır. 
Hepsi cessur, şen mağrur, hat·ip, me­
rasimperver ve dind~dırlar. 

Lisanı um.ru~yetle sadedir. Fakat 
epope yazan şair gözlerine hadiseleri 
hazan namütenahi büyüten adeseler 
takma·k mecburiyet-indedir. Fiordevs1 
bunu yapmış. Hakikat onun .nazarın­
da iltifata değer bir şey değildir. Me­
sela denizde bin fersahlık bir yeri ge­
miler ve kayıklarla geçerler. Bir sene 
süren deniz seferinde bir defa fırtına 
çıkar. Ve nihayet (Efrasiyap) deniz 
üstünde yürür. Yüzbin .kişilik ordula­
rın hazırlanması için pek az zaman 
kafidir. Velhasıl gö-rülüyor ki, şair 
zaman ve mekana istediği gibi tasar­
ruf ediyor. 

Ffrdevsi esas.en alim değildir. Ara 
srıra dört unsurdan ve dört keyfiyet­
ten bahseder. Bazı hakimane cümle­
ler .söyler; fakat, hiçbir zaman alimlik 
taslamaz. Mısraları sade ve kısa kısa­
dır. Büyük periotlar ınadirdk. Cümle­
ler eks.eriya bir veya yarrm mısra i­
çindedir. Fakat bu yarım mısralar ha­
zan kuvvetli olur. Birçok destanlarda 
olduğu gibi Şehnamede de ıkahp be­
yitlere rasgelinir. 

Firdevsiden evelki lirik ve epik 
eserler pek mahdut olduğu için bu 
edebiyat alemi içinde Firdevsi'nin ne 

dereceye kadar eskiye sadı·k kaldığı 

ve ne derecede yenili:k gösterdiği . ta- · 
yin edilemez. Şehname ellibin beyit 
kadardır. Kuvvetli bir selasetle akan 
bu eserden harikulade metin mısra­

lara rasgelinir. Destanı ahengi çok 
yüksektir. 

* * * İran'a milli varlığını tanıtan bu 
emsalsiz şair eserinin bazı yerlerinde 
fakirlikten çok şikayCt eder. Padişah­
.tan çok şeyler bekler; ıbu onun için 
'bir noksan değildir. Çünkü şairler .o 
zamaın ancaık: himaye ile yaşıyabilir­
lerdi. Ve lbu kadar mühim bir eseri 
yalnız maddi menfaat için yazmıştı 
demek doğru olmasa gerek. o; İran 
milliyeti hakkında ideal bir heyecan 
duymuştu. Çünkü o Z'3b1an devlet 
birliği ve kudreti kaybolmuş İran 

milliyeti bir nevi inhilal . haline gel­
mişti. Emevilerin inkırazı sıralarında 
bazı mmtakalarda kendini gösteren 
İran milliyeti ise, ·Firdevs! zamanın­
da siyası kıymetini kaybetmişti. An­
caık gene bu milliyet kucketind.en ye­
.ni bir İran edebiyatı -doğdu. (Yusuf 
ve Züleyh'a) mukaddimesinde İran 

.kahramanlarını tebcil ettiğine pişman 
olan ve Müslümanlara çok bağlı ka­
lan şaıir, yeis içinde ibu pişmanlığa 
düşmüştü . . Yoksa o haY3til1ın sonuna 
kadar İran -milliyetine sadıktı. Yumu­
şak ruhlu biır adam olduğun~· eserin­
den anladığımız bu ihtiyar şairin bu 

.. kad.ıa.t"cık metanetsizliği affedilebilir. 
Firdevsi'nin dinı zihniyeti genişti. 
Az çok aklileşmiş bir zer4üştlüğe r.9- · 
mantik bir meyli . varqr. Mazdeizmin 
M~slümanlığa değil, akla cı,ykı~r olan 
bazı nolç:tala.rıru te~l etmişti~.. Zer-
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düştilikten, yahudilitken, hıristiyan­
lıktan, müslünwılıktan ıbahseden şair 

Müslümanlığın bunlara üst ün olduğu­
nu müdafaa eder. Esasen din ihtila­
fından ve dini meselelerin münakaşa­

sından pek hoşlanmaz. Vicdan ser­
bestliğine mütemayildir. Pıutperest 

Hint Hükümdarı ile Yezdanperest t: 
ran Padişahmm dostluğunu hoş gö­
rür. 

* * * 
İran destanı garp ve şark dilleri­

ne tercüme edilmiştir. Şehnameyi 

Atkinson İngilizçeye, Môl Fransızça­
ya, Pizzi İtalyancaya, Fci<lrich Rü­
kert Ahnancaıya tercüme etınişlerıdiır. 
Arapça ve Türkçe manzum ve mensur 
tercümeleri vardır. Pırofesör Bravn 

Şehnameyi pek beğenmez. Şark ve 
garp münekkitlemin en yüksek tak­
dirlerine mazhar olan bu eserdeki sı­
kıcı uzunluk ve yeknesaklığı ileri sü-

rerek onu Arap ve F.ürs lirik şairle-
ı riyle mukayese edip Firdevsi aleyhi-

ne hüküm verir. Bıı hiç şüphe yok ki, 
profesörün kendi itirafı veçhile epik 
şaire karşı fıtri alakasızlığından ile­
ri gelir. Şehname cihan edebiyatın­
da mühim bi.t eserdir. 

Bu kadar muazzam l;>ir eserin her 
tarafm<b, büyük muvaffakiyetler ara­
mak haksızlıktır. Evvela böyle bir 

eseri );>aşlayıp başaran ruht kudret~ 
düşünmek lazımdır. Destan.mı derin 
bir milliyet sevgisiyle doldurarak 
milli gururu ebedileştiren, sam.1 de­
haya karşı ıaıri dehanın yükseldiğini 
müdafaa eden ve ınihayet Arap i·stilası 

altında .kaybolmağa mahkfun millt 
ananeleri canlıandıran bu büyük şair 
İran milletinin yüksek -bir şerefidir. 
Çünkü Firdevs! yaptığı işin şuuruna 

maliktir. (Otuz senede çok zahmet 

çektim fakat bu dil ile İran'ı dirilt­
tim) dediği zaman kendi namının e­
seriyle beraber ebedileşeceğine inanı­
yordu. İran "tezkirei şuara'ları o­

nun şiirde ustalığını müttef.i.kan tes­
lim ederler. Nizami, Sadi, Enver! gi­
bi en büyük İran şairleri üç şiiır pey­

gamberinden birisi addedilen Firdev­
si'yi çok takdir etmişler.dir. Hatta 
En veri, (o üstat, biz şakirt değiliz; 
o efendi, biz kuluz) der. 

Yalnız dost milletin destanını. yaz­
dığı için değil, cihan edebiyıatmda 
mühim bir mevki sahLbi olmaSI .dola-

yısiyle de burada namını tepcil etti ­
ğimiz Firdevsi, İran milletinin art:Ik 

· temel taşıdır. Sanatin ve onun içti-

mai rolünü yüksek şuurunu duyup 
F irdevsi'yi kutlulryan İran milleti 
böyle büyük bir şaire malik olmasın­
dan dolayı t ebrike layrlctır. 


